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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. septembra 2007
o ukrepih C 47/2003 (prej NN 49/2003), ki jih je Spanija izvedla v korist podjetja Izar
(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 4298)

(Besedilo v Spanskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)
(2008/141/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti prvega pododstavka clena 88(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru in zlasti ¢lena 62(1)(a) Sporazuma,

po pozivu vsem zainteresiranim strankam, naj predlozijo svoje
pripombe v skladu z navedenimi ¢leni (!), in ob upostevanju teh
pripomb,

ob upostevanju naslednjega:

I. POSTOPEK

(1)  Marca 2000 je Komisija izvedela, da je $panski javni
holding Sociedad Estatal de Participaciones Industriales
(v nadaljevanju ,SEPI“) podjetju Repsol/Gas Natural (v
nadaljevanju ,Repsol“) za izgradnjo in dostavo treh
tankerjev. LNG, za kar je bila pogodba sklenjena z
dvema javnima ladjedelnicama, ki sta bili takrat v lasti
podjetja Astilleros Espafioles (v nadaljevanju ,AESA) in
kasneje preneseni na skupino Izar, dal tri garancije za
dostavo. AESA in Izar sta bila v celoti last holdinga SEPI

(2)  Z dopisom z dne 9. julija 2003 je Komisija sporocila
Spaniji, da bo sprozila postopek v skladu s clenom
88(2) Pogodbe ES glede treh nepriglasenih ukrepov.

(3)  Z dopisoma z dne 5. avgusta 2003 in 22. oktobra 2003
so Spanski organi oblasti predlozili svoje pripombe v
zvezi z dopisom Komisije. Komisija je oktobra 2003 in
februarja 2004 prejela pripombe ene zainteresirane
stranke (Repsola). Komisija jih je posredovala Spaniji in
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ji dala moznost odgovora. Spanija je odgovorila z dopi-
soma z dne 12. januarja 2004 oziroma 10. maja 2004.

(4) 'V dveh odlocbah o drzavni pomodi, ki nista povezani s
sedanjim postopkom (?) in sta bili sprejeti leta 2004 (tj.
po sprozitvi formalnega postopka preiskave glede
garancij za tankerje LNG), je Komisija ugotovila, da je
drzavna pomo¢ v visini 864 milijonov EUR, ki jo je
Spanija dodelila skupini Izar, nezdruZljiva s Pogodbo
ES, in odredila izterjavo.

(5) Z dopisom z dne 5. avgusta 2004 se je Spanija, da bi
vojaske ladjedelniske dejavnosti resila pred predvidljivim
ste¢ajem skupine Izar zaradi naloga za izterjavo, sklice-
vala na clen 296 Pogodbe ES (*). V nadaljevanju dopiso-
vanja so $panski organi oblasti Komisiji tudi razlozili,
kako bi delovalo novo vojasko ladjedelnisko podjetje,
prej poznano kot Bazdn (v nadaljevanju ,Navantia“),
opisali svoje obveznosti glede problemov v zvezi s
konkurenco in predlagali metodologijo za spremljanje
teh obveznosti.

(6)  Medtem se je Izar zaradi neresenih nalogov za izterjavo v
skupni viini 1,2 milijarde EUR (¥ znasel v polozaju
negativne neto vrednosti in tehni¢nega stecaja. Zato je
Spanija 1. aprila 2005 zacela postopek likvidacije
drzavnih ladjedelnic, ki so ostale v skupini Izar (tj. ladje-
delnic zunaj podro¢ja dejavnosti novo ustanovljene
Navantie: Gijon, Sestao, Manises in Sevilla) in zacela
postopek privatizacije za te ladjedelnice.

II. OPIS UKREPOV POMOCI

(7)  Leta 1999 je Repsol z vsakim od treh lastnikov ladij
sklenil pogodbo o zakupu vsaki¢ po enega tankerja
LNG z moznostjo zakupa dodatnega tankerja za vsakega
od lastnikov na podlagi dolgoro¢nega dogovora o
zakupu.

(%) Zadevi C 38/2003 in C 40/2000.

(}) Ta clen drzavi clanici omogoca, da ,v zvezi s proizvodnjo oroZja,
streliva in vojaskih sredstev ali trgovino z njimi sprejme ukrepe, za
katere meni, da so potrebni za zas¢ito bistvenih interesov njene
varnosti®.

(*) Poleg dveh odloch iz leta 2004 je Komisija tudi v starejsi odlocbi iz
leta 1999 (zadeva C 3/99) skupini Izar odredila vracilo dodatnih
111 milijonov EUR.
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Nato so se zacela pogajanja med lastniki in graditelji ladij,
vkljuéno s korejskimi ladjedelnicami, o izgradnji treh
tankerjev LNG. Dne 31. julija 2000 so bila oddana tri
javna narodila za izgradnjo tankerjev LNG dvema javnima
$panskima ladjedelnicama, ki sta bili ravno preneseni s
podjetia AESA na Izar (!), in z njima so se podpisale
kon¢ne ladjedelniske pogodbe.

Istega dne je podjetie AESA podpisalo dodatno dolocilo k
vsaki ladjedelniski pogodbi, s katerim se je zavezalo, da
bo Repsolu vrnila vse stroske, ki bi jih imel, ¢e ladje ne bi
bile dostavljene v skladu s pogodbenimi dolo¢ili iz
razlogov, za katere bi lahko odgovarjali ladjedelnici.

(10) Isti dan (31. julija 2000) je SEPI Repsolu za vsako od

treh ladjedelniskih pogodb dal garancijo za dostavo, ki je
vkljucevala enake odskodnine in $kodo, za katero se je
AESA zavezala, da jo bo povrnila Repsolu (). Izgube so
bile omejene na vrednost najve¢ priblizno 180 milijonov
EUR na ladjo, tj. na najve¢jo skupno vrednost priblizno
540 milijonov EUR. Garancije so bile dane za obdobje od
31. julija 2000 do konca obdobja 12 mesecev po dostavi
vsake od ladij (%).

II. RAZLOGI ZA SPROZITEV POSTOPKA

(11)  V svoji odloditvi z dne 9. julija 2003, da sprozi formalni

postopek preiskave (,odlocitev o sprozitvi postopka“), je
Komisija sklenila, da so trije ukrepi pomo¢i pomenili
drzavno pomo¢ v smislu ¢lena 87(1) Pogodbe ES in
podvomila o njihovi zdruzljivosti s skupnim trgom.
Komisija je ocenila, da so bile prejemnice pomodi ladje-
delnice, vendar ni izklju¢ila moznosti, da je imel koristi
od pomodi tudi Repsol, in sklenila, da mora postopek na
podlagi clena 88(2) vkljucevati Repsol, da se omogoci
predlozitev dodatnih informacij, ki jih potrebuje, da bi
ovrgla te dvome.

IV. PRIPOMBE, PREJETE PO SPROZITVI FORMALNEGA
POSTOPKA

(12)  Repsol v svojih pripombah vztraja, da je treba razlikovati

med njegovim polozajem, v katerem je kot pogodbeni

(") Podjetje AESA je 20. julija 2000 skupini Izar prodalo ti dve ladje-

delnici, ki sta bili odgovorni za izgradnjo tankerjev LNG. Z dopisom
z dne 13. februarja 2003 so $panski organi oblasti potrdili, da je Izar
prevzel odgovornost za obveznosti podjetia AESA, ki izhajajo iz
ladjedelniskih pogodb.

V skladu z dolocili garancije bi SEPI Repsolu na prvo zahtevo
povrnila vse neposredne in posredne stroske in posledi¢no izgubo,
ki bi jo imel, ce ladje ne bi bile dostavljene v skladu s pogodbenimi
doloili iz razlogov, za katere bi bil lahko odgovoren Izar.

V skladu z ladjedelniskimi pogodbami so morala biti plovila dostav-
liena 15. septembra 2003, 15. decembra 2003 oziroma 15. marca
2004.

prejemnik garancij, in domnevnimi koristmi, ki izhajajo
iz drzavne pomoci. Repsol meni:

— garancije holdinga SEPI so vkljucevale koristi, do
katerih je bil Repsol upravien v skladu s $panskim
civilnim in gospodarskim pravom. Garancije so ustre-
zale poloZaju Repsola kot upnika v odnosu do last-
nikov ladij, skupine Izar in ladjedelnic. Repsolu ni
bilo treba placati nobene premije za garancije, saj ni
v skladu s trzno prakso, da bi morala podjetja, ki
dobijo jamstvo za pogodbene obveznosti, zanj
placati;

— poleg tega Repsol zaradi garancij ni imel gospodarske
prednosti v smislu ¢lena 87(1) Pogodbe ES. Protiga-
rancije holdinga SEPI so podobno kot garancije, ki jih
je prejel od mati¢nih druzb lastnikov ladij, samo
zagotovile izpolnitev dolocil pogodb o zakupu plovil
in ladjedelniskih pogodb in s tem omogocile Repsolu,
da ravna v skladu s pogodbami o prevozu tankerjev
LNG, ki jih je podpisal z drugimi strankami;

— Repsol bi zahteval dodatne garancije poleg garancij,
ki mu jih je dala skupina Izar, ne glede na to, ali bi
mu jih dal SEPI ali kak$na druga pravna ali fizi¢na
oseba. Glede na velikost in tveganje nalozb in gospo-
darskih obveznosti je zahteva po taksnih garancijah v
skladu s trzno prakso.

Glede polozaja Repsola se je Spanija v pripombah, ki jih
je predlozila, strinjala z navedenimi argumenti. Spanski
organi oblasti so zato sklenili, da Repsola ne morejo Steti
za prejemnika drzavne pomoci.

V. OCENA

PoloZzaj Repsola kot potencialnega prejemnika
pomoci

Eden od namenov odloditve o sprozitvi postopka je bil
ugotoviti, kdo je prejemnik drzavne pomodi, ki je bila
vkljuCena v garancije o dostavi holdinga SEPL

Komisija ugotavlja, da je v skladu s civilnim pravom
ponudnik blaga ali storitve odgovoren za izvajanje
pogodbe, ki jo podpise s kupcem. Ta odgovornost vklju-
Cuje kakovost izdelka in dogovorjeni ¢as dostave. Zato
lahko kupec, ¢e se pogodbenega dogovora ne spostuje in
kupec posledi¢no utrpi izgubo ali $kodo, zahteva nado-
mestilo. V obravnavanem primeru bi to nadomestilo
nosila ladjedelnica ali njena mati¢na druzba Izar.
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(16)  Glede na to se zdi, da je bil Repsol, ki je najel plovila, ki dejavnosti niso taksne vrste, da bi upravicile uporabo

(19)

jih je izdelal Izar (oziroma ladjedelnice, ki so v lasti
skupine Izar), v polozaju upnika nasproti lastnikom
ladij in skupini Izar. Zato se v skladu s pogodbami o
zakupu in ladjedelniskimi pogodbami, vkljuéno z
dodatnim doloc¢ilom k tem pogodbam, ne more $teti za
odgovornega.

Na podlagi navedenega in v skladu z opazanji Repsola in
Spanije je Komisija sklenila, da se Repsol ne more obrav-
navati kot prejemnik pomoci, saj ni imel nobenih koristi,
do katerih ne bi bil upravicen na podlagi splosnega civil-
nega ali gospodarskega prava.

Sklepne ugotovitve

Komisija meni, da je bila prostovoljna likvidacija premo-
zenja skupine Izar primeren ukrep za izvajanje treh
odlo¢b o vracilu Spanije, ki so v teku. Komisija zlasti
meni, da so obveznosti in dejanja, ki jih je opravila
Spanija, zadostovali za preprecitev izkrivljanja konku-
rence.

Po mnenju Komisije je bil tudi razpisni postopek za
prodajo stirih drzavnih ladjedelnic odprt, transparenten
in brezpogojen in ga je Spanija izvedla zadovoljivo. Zlasti
3. novembra 2006 je Spanski svet ministrov dovolil
prodajo ladjedelnic Sestao, Gijon in Seville uspesnim
ponudnikom. Pogodbe o privatizaciji so bile podpisane
30. novembra 2006. Glede preostale ladjedelnice
(Manises) je bilo sklenjeno, da bi njeno likvidacijsko vred-
nost najbolj povecalo njeno zaprtje in prenos premozenja
na SEPL

Zaradi likvidacije in prodaje skupine Izar je podjetje
dokon¢no prenehalo opravljati vso gospodarsko dejav-
nost. Edini razlog, da Izar $e vedno obstaja, je v tem,
da mora opraviti naloge v zvezi s prenehanjem svojih
dejavnosti, zlasti v zvezi s prenchanjem pogodb o zapo-
slitvi. Ko bodo te naloge opravljene, bo Izar likvidiran. Te

(22)

pravil o konkurenci v skladu s Pogodbo ES. Zato tudi
ob predpostavki, da so obravnavani ukrepi vsebovali
koristi za Izar in izkrivljanje konkurence, Komisija
meni, da je vsako tak$no izkrivljanje prenehalo v
trenutku, ko je Izar prenechal opravljati gospodarske
dejavnosti in zaprl svoje ladjedelnice. V teh okolis¢inah
odlo¢itev Komisije o ocenitvi taksnih ukrepov za pomo¢
in o njihovi zdruzljivosti ne bi imela prakti¢nega ucinka.

Zato formalni postopek preiskave, ki je bil sprozen na
podlagi ¢lena 88(2) Pogodbe ES, ni ve¢ smiseln.

VI. SKLEPNE UGOTOVITVE

Na podlagi navedenih stalis¢ Komisija ugotavlja, da se
Repsol ne more Steti za prejemnika sporne pomodi in
da postopek proti Izarjevim ladjedelnicam ni ve
smiseln —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Formalni postopek preiskave na podlagi ¢lena 88(2) Pogodbe ES
je koncan.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Spanijo.

V Bruslju, dne 25. septembra 2007

Za Komisijo
Neelie KROES
Clanica Komisije



